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Personalizzate



SCELTE PERSONALIZZATE
COSTRUITE INSIEME A VOI
Metalift propone una gamma di ascensori 
domestici pensati non solo per superare 
le barriere architettoniche ma anche 
per dare valore a ciò che più amate: la 
vostra casa.
Un servizio che ben si adatta anche a 
interventi su edifici esistenti, infatti 
questi impianti non necessitano di fossa.

OPCIONES PERSONALIZADAS
CONSTRUIDAS CON USTED 
Metalift propone una gama de ascensores 
para uso doméstico, pensados no 
sólo para superar las barreras 
arquitectónicas, sino también para dar 
un valor a lo que más aprecia usted : Su 
casa.
Un producto que puede ser instalado en 
edificios existentes, en efecto, nuestros 
ascensores no necesitan foso.  

CUSTOM CHOICES
BUILT  WITH YOU
Metalift offers a range of home 
lifts designed not only to overcome 
architectural barriers but also to give 
value to what you love most : your 
home.
A lift which can be adapted to existing 
buildings, in fact, these lifts do not need 
a pit.
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INNOVAZIONE E RISPARMIO
PER UN MONDO PIU’ PULITO

Una tecnologia innovativa finalizzata 
al risparmio energetico, garantendo 
l’economicità d’esercizio nel rispetto 
dell’Ambiente.
Grazie al suo motore elettrico, 
LEONARDO si pone come una valida 
alternativa agi ascensori tradizionali.
La versione manuale offre la possibilità 
di impiego anche dove vi possono essere 
esigenze di piccole dimensioni.

INNOVACIÓN Y AHORRO
PARA UN MUNDO MÁS LIMPIO

Una tecnologia innovadora para el  
ahorro de energia, que garantiza un 
funcionamiento económico en el respeto 
del medio ambiente.
Con su motor eléctrico, LEONARDO se 
presenta como una alternativa viable a 
los ascensores tradicionales.
La versión manual ofrece la posibilidad 
de utilizo incluso cuando pueden haber 
espacios reducidos que requieran de 
pequeñas dimensiones.

INNOVATION AND SAVINGS
FOR A CLEANER WORLD

An innovative technology aimed to save 
energy, guaranteeing low operation costs 
and respect to the environment. With 
its electric motor, LEONARDO is a viable 
alternative to traditional lifts.  
The manual version offers the possibility 
of installing the lift where the reduced 
space requires small dimensions. 

LEONARDO
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BELLO E FUNZIONALE

Grazie sempre alla tecnologia elettrica, 
questa versione è l’ultima nata in 
casa METALIFT e garantisce sempre un 
perfetto equilibrio tra risparmio bellezza 
e funzionalità.

ELEGANTE Y FUNCIONAL

Gracias a la tecnología siempre eléctrica, 
ésta versión es la última en llegar en 
casa METALIFT y garantiza un equilibrio 
perfecto entre ahorro, elegancia y 
funcionalidad. 

ELEGANT AND FUNCTIONAL

Thanks to the electric technology, 
this version is the lasted addition 
to the METALIFT’s product range 
and guarantees an ever perfect 
balance amidst savings, elegancy and 
functionality.  

LEONARDO 
automatic
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GRANDE POTENZA 
PER PRESTAZIONI SORPRENDENTI

META 500 è stato progettato per offrire 
tutte le prestazioni di un ascensore 
tradizionale unite ad un grande risparmio 
nell’installazione e in particolare nella 
manutenzione.
Con questa soluzione METALIFT esce 
dall’ambito domestico per proporre la sua 
tecnologia a aziende e locali destinati 
al pubblico o dovunque e necessario una 
portata di 500 kg

GRAN POTENCIA
PARA RENDIMIENTOS SORPRENDENTES

META 500  ha sido diseñado para ofrecer 
todos los servicios de un ascensor 
tradicional junto a un gran ahorro en 
la instalación y en el mantenimiento en 
particular.  
Con ésta  solución METALIFT sale fuera 
del ambiente residencial para proponer 
su tecnología a empresas y locales 
destinados a uso público o donde sea 
necesario una capacidad de 500 Kg.

GREAT POWER
FOR AMAZING PERFORMANCES

META 500 has been designed to offer 
all the benefits of a traditional 
lift combined with great savings on 
installation and maintenance in particular. 
With this solution METALIFT comes out 
of the residential market to propose its 
technology to businesses and commercial 
buildings intended for public use or 
wherever is necessary a 500 kg. rated 
load.

META
500
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META
500
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Immagini riferite a soluzioni 

personalizzate, non 

impegnano il produttore.

Images related to 

customized solutions, 

do not bind manufacturer. 

Imágenes referidas a 

soluciones personalizadas, 

no son vinculantes para 

el fabricante.
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META
500
automatic

AL TOP DELLE PRESTAZIONI TECNICHE 
PER UFFICI E EDIFICI PUBBLICI

Un Home Lift potente con velocità 0,15 
mt./sec che garantisce grazie alle porte 
automatiche una funzionalità ideale per 
ambienti pubblici e grandi esigenze di 
impiego.

EL MÁXIMO RENDIMIENTO TÉCNICO PARA 
OFICINAS Y EDIFICIOS PÚBLICOS 

Un Home Lift potente con una velocidad 
0,15 mt./seg que garantiza gracias a sus 
puertas automáticas una funcionalidad 
ideal para ambientes públicos y con uso 
contínuo.

HIGHLY TECHNICAL PERFORMANCE LIFT 
FOR OFFICES AND COMMERCIAL BUILDINGS 

A powerful lift with a  0,15 m./sec speed 
that guarantees, thanks to its automatic 
doors, a  lift operation suitable to the 
commercial market where the use of the 
lift is continuous. 
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META
250

LA DIMENSIONE IDEALE
PER IMPIEGHI DOMESTICI

Questo Home Lift domestico è stato 
progettato per offrire la giusta 
dimensione alle esigenze di trasporto di 
persone in un ambito abitativo.
Le ridotte dimensioni e l’economicità delle 
spese di manutenzione fanno di META 
250 manuale la soluzione più diffusa.

LA DIMENSIÓN IDEAL
PARA EL USO DOMÉSTICO

Éste Home Lift  para uso doméstico ha sido 
diseñado para proporcionar una dimensión 
adecuada a las exigencias de transporte de 
personas en un ambiente residencial.
Las dimensiones reducidas y los bajos 
costes de mantenimento hacen del META 250 
manual la solución más generalizada.

THE IDEAL DIMENSION
FOR RESIDENTIAL USE

This Home Lift has been designed to 
offer the right dimension based upon the 
requirements needed for transporting 
people in a residential environment. 
The reduced dimensions and the low 
maintenance cost make META 250 manual 
the most widely used solution.
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META
250
automatic

TUTTA LA COMODITA’ DI UN ASCENSORE 
AL GIUSTO COSTO.

La versione automatica del META 250 
offre tutti i vantaggi di un ascensore 
domestico abbinati alle esigenze di 
intensa attività o traffico.
Il tutto a costi decisamente contenuti 
rispetto ai tradizionali ascensori.

TODA LA COMODIDAD DE UN ASCENSOR 
A UN PRECIO JUSTO 

La versión automática del META 250 
ofrece todas las ventajas de un 
ascensor residencial combinados con las 
exigencias de uso o tráfico constante.
Todo a un costo moderado respecto a 
un ascensor tradicional.

ALL THE COMFORT OF AN ELEVATOR 
AT A RIGHT PRICE.

The automatic version of META 
250 offers all the advantages of a 
residential lift to match the requirements 
of intended use or traffic. 
All at a cost effective alternative 
respect to traditional lifts. 
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OPTIONALS OPTIONAL 
OPTIONAL 
OPCIONAL

Chiavi in cabina o ai piani - Corrimano - Specchio - Diplay in 
cabina o al piano - Sintesi vocale - pavimenti su richiesta - 
rivestimenti di cabina personalizzati - Pareti panoramiche in vetro 
a norme EN 81 - Porte panoramiche in vetro a norme EN 81.

Key selector in car or landings- handrails - Mirror - Display in 
car or landings - Voice synthesizer - custom floor on request – 
Custom car finishes – Panorama glass walls according to rule EN 
81 – Panorama glass doors according to rule EN 81.

Llavín de habilitación pulsadores de cabina - Pasamano - Espejo 
- Señalización en cabina o de piso - Síntesis de voz - suelos a 
pedido - acabados de cabina personalizados - Paredes de cabina 
acristaladas en vidrio enmarcado, según normas EN 81 –puertas 
acristaladas de gran mirilla, según normas EN 81

DOTAZIONI SERIE
STANDARD
EQUIPAMIENTO DE SERIE 

Rivestimento pareti di cabina in lamiera 
plastificata - Pavimento in linoleum - 
illuminazione con faretti - Discesa e luce 
emergenza anti black out- Pulsanti Braile.

Skin plate car wall - linoleum floor – Spot 
lights – Emergency lowering and light in case 
of power cut - Buttons Braille.

Acabado de paredes de la cabina en chapa 
laminada - Suelo en linóleo - iluminación con 
focos – Bajada y luz de emergencia en caso 
de falta de corriente- Pulsadores Braille

SICUREZZA 
SAFETY
SEGURIDAD

Pistone con valvola paracadute - 
Serrature EN 81 - Apparecchi parcadute 
CE - Pilastrino sicurezza con controllo 
elettronico di falsa fossa.

Hydro jack with rupture valve - Locks 
EN 81 – EC Arrestor equipment - Lock 
system with electronic control to allow 
safe access to pit.

Cilindro hidraúlico con válvula paracaidas 
- Cerraduras EN 81 – Aparatos de 
seguridad CE – Sistema de bloqueo con 
control electrónico para mantenimiento en 
foso. 
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STRUTTURE PORTANTI
SELF BEARING SHAFT ENCLOSURES
CERRAMIENTOS AUTO PORTANTES

Portata
Rated load 
Capacidad

400 Kg

Velocità
Speed
Velocidad

0,15 m/sec ( 0,3 m/sec NO CE )
0,15 m/sec ( 0,3 m/sec Extra CE )
0,15 m/seg ( 0,3 m/sec fuera de la CE )

Fossa
Pit
Foso

200 mm minimo
200 mm minimum
200 mm mínimo

Corsa
Travel
Recorrido

24 m max
24 m maximum
24 m máximo

Testata
Overhead clearance
Escape

Minimo 2500 mm - 2700 con porte automatiche
Minimum 2500 mm - 2700 with power doors
Mínimo 2500 mm - 2700 con puertas automáticas

Manovra
Controls
Manovra

Uomo presente - Automatica con porte in cabina
Hold press - Automatic with door in cabin
Manual - Automatico con puerta en cabina

Motore
Motor
Motor

Elettrico controllato da inverter
Electrical controlled by inverter
Eléctrico controlado por un variador de frecuencia

Alimentazione
Mains
Alimentación

230 Volt monofase
230 Volt single phase
230 Volt monofásico

Potenza
Power
Potencia

0,5 Kw (max 0,95 Kw)

MANUAL A B L C D
PL 800 1200 800 1200 1300
PL 900 1300 900 1300 1400
PL 1100 1400 900 1480 1500
PO 1000 1200 900 1200 1520
DA1 800 1200 800 1200 1250
DA1 900 1300 900 1300 1350
DA1 1100 1400 900 1480 1450
DA2 1200 1200 900 1520 1300

AUTOMATIC A B L C D
PL 900 1300 800 1400 1570
PL 1100 1400 900 1550 1670
DA1 900 1300 800 1400 1700
DA1 1100 1400 900 1500 1800
DA2 1100 1400 900 1750 1740
DA2 1200 1200 800 1710 1520

MODELLO PL MODELLO DA1 MODELLO PO MODELLO DA2

MODELLO PL MODELLO DA1 MODELLO PO MODELLO DA2
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MODELLO PL MODELLO DA1 MODELLO PO MODELLO DA2

MODELLO PL MODELLO DA1 MODELLO PO MODELLO DA2

STRUTTURE PORTANTI
SELF BEARING SHAFT ENCLOSURES
CERRAMIENTOS AUTO PORTANTES

Portata
Rated load 
Capacidad

500 Kg

Velocità
Speed
Velocidad

0,15 m/sec
0,15 m/sec
0,15 m/seg

Fossa
Pit
Foso

200 mm minimo
200 mm minimum
200 mm mínimo

Corsa
Travel
Recorrido

12 m max
12 m maximum
12 m máximo

Testata
Overhead clearance
Escape

Minimo 2400 mm - 2500 con porte automatiche
Minimum 2400 mm - 2500 with power doors
Mínimo 2400 mm - 2500 con puertas automáticas

Manovra
Controls
Manovra

Uomo presente - Automatica con porte in cabina
Hold press - Automatic with door in cabin
Manual - Automatico con puerta en cabina

Motore
Motor
Motor

Idraulico
Hydraulic
Hidraúlico

Alimentazione
Mains
Alimentación

230 Volt monofase  o 380 Volt trifase
230 Volt single phase  o 380 Volt tri-phase
230 Volt monofásico  o 380 Volt trifásico

Potenza
Power
Potencia

2,2 Kw   

AUTOMATIC A B L C D
PL 900 1300 800 1400 1570
PL 1100 1400 900 1550 1670
DA1 900 1300 800 1400 1700
DA1 1100 1400 900 1550 1800
DA2 1100 1400 900 1750 1740
DA2 1200 1200 800 1670 1520

MANUAL A B L C D
PL 900 1300 900 1260 1380
PL 1100 1400 900 1420 1480
PL 1100 1600 900 1420 1680
PL 1000 2000 900 1360 2050
PO 900 1300 900 1100 1580
DA1 900 1300 900 1100 1580
DA1 1000 1400 900 1320 1450
DA1 1000 2000 900 1320 2050
DA2 1300 1300 900 1580 1420
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STRUTTURE PORTANTI
SELF BEARING SHAFT ENCLOSURES
CERRAMIENTOS AUTO PORTANTES

Portata
Rated load 
Capacidad

250 Kg

Velocità
Speed
Velocidad

0,15 m/sec
0,15 m/sec
0,15 m/seg

Fossa
Pit
Foso

150 mm minimo
150 mm minimum
150 mm mínimo

Corsa
Travel
Recorrido

20 m max
20 m maximum
20 m máximo

Testata
Overhead clearance
Escape

Minimo 2400 mm - 2500 con porte automatiche
Minimum 2400 mm - 2500 with power doors
Mínimo 2400 mm - 2500 con puertas automáticas

Manovra
Controls
Manovra

Uomo presente - Automatica con porte in cabina
Hold press - Automatic with door in cabin
Manual - Automatico con puerta en cabina

Motore
Motor
Motor

Idraulico
Hydraulic
Hidraúlico

Alimentazione
Mains
Alimentación

230 Volt monofase
230 Volt single phase
230 Volt monofásico

Potenza
Power
Potencia

1,5 Kw   

MANUALE A B L C D
PL 700 1000 700 1030 1080
PL 800 1200 800 1130 1280
PL 900 1300 800 1190 1380
PO 700 900 700 950 1160
PO 800 1200 800 1000 1450
DA1 700 1050 700 1030 1100
DA1 800 1200 800 1120 1250
DA2 750 1000 700 1030 1080
DA2 1200 1200 800 1450 1280

AUTOMATIC A B L C D
PL 800 1200 700 1250 1470
PL 900 1300 800 1400 1570
PL 1000 1400 900 1550 1670
DA1 800 1200 700 1250 1600
DA1 900 1300 800 1400 1700
DA1 1000 1400 900 1550 1800
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Finiture e accessori
Finishes 

and Accessories 
Acabados 

y Accesorios

CORRIMANO - HANDRAIL - PASAMANOS MANIGLIE - HANDLE - MANIJA

CR31 CR3 M1 M2 M3

PULSANTIERE - BUTTONS - PULSANTES
Elegance

Pulsante di piano
Landing buttons - Pulsantes de piso

Pulsante di cabina
Car Buttons

Pulsantes de cabina
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Finiture e accessori
Finishes 
and Accessories 
Acabados 
y Accesorios

PORTE - DOORS - PUERTAS

Linear Panoramica Alluminio Standard

Inox panoramica Telescopica Telescopica panoramica
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Finiture e accessori
Finishes 

and Accessories 
Acabados 

y Accesorios

ACCIAI
STEEL
ACEROS

Cuoio - Leather

Satinato - SatinTela di Lino - Linen

RAL 1013

Marrone Muschio - BrownGL

Inox Scotch Bright - Scotch Bright

Quadro - Square

RAL 7035

RAL 9005

Specchio - Mirror

Inox Lucido 304 - Bright

RAL 9010

Titanio - Titanium

COLORI PORTE E STRUTTURE
DOORS AND ENCLOSURES COLOURS
COLORES PARA PUERTAS Y ESTRUCTURAS
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Finiture e accessori
Finishes 
and Accessories 
Acabados 
y Accesorios

A4 A13 B13 DL41

F12PPS N1 N4 PPS12

PPS15 PPS17 R10 V14

L1 L2

L3 L4 L5

PAVIMENTI
FLOORS
SUELOS

LAMIERA
PLASTIFICATA

SKIN PLATE 
CHAPA

PLASTIFICADA

ALLUMINIO PV2
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Strutture portanti
Self bearing shaft 
enclosures 
Cerramiento auto 
portante

Le strutture in acciaio realizzate per interno e per esterno sono progettate per 
edifici che devono soddisfare le normative antisismiche più severe
Per esterno sono trattate con vernici a polvere in poliestere per resistere nel 
tempo, su richiesta si possono fare trattamenti speciali o essere in acciaio inox 
portante. 

The steel shaft enclosures made for indoor or outdoor are designed for buildings 
that must meet stringent of local seismic codes.
For outdoor, shaft enclosures are treated with highly rust-resistant epoxy 
polyester powder coated paint; upon request other special treatments are available 
as well as in stainless steel.

La estructuras en acero realizadas para instalaciones al interno o al externo son 
diseñadas para edificios que deben cumplir con las normas antisísmicas más severas.
Para instalaciones externas, las estructuras son pintadas con pintura epoxi-
poliéster de tratamiento en horno y resistente a la oxidación; a pedido se pueden 
realizar tratamientos especiales o en acero inoxidable.
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Fondata nel 2000 da un gruppo di 
tecnici del settore, METALIFT si è 
oggi consolidata sul mercato mondiale 
ascensoristico per la sua capacià 
innovativa.
Le competenze tecniche maturate in 
oltre 40 anni nel settore sono la miglior 
garanzia per un successo in crescita.
Un lavoro teso quotidianamente a 
migliorare, innovare, rendere più 
confortevoli e sicuri gli ascensori 
domestici.
All’interno della nuova sede di Fiorano 
trovano spazio oltre gli Uffici anche il 
magazzino assistenza e un’attrezzata 
area Test.

Fundada en el año 2000 por un grupo 
de técnicos del sector, METALIFT hoy se 
ha consolidado en el mercado mundial de 
ascensores por su capacidad innovativa. 
Las habilidades técnicas adquiridas 
en más de 40 años en el sector son 
la mejor garantia para un crecimiento 
exitoso.
Un trabajo diario que tiene como objetivo 
mejorar, innovar y hacer más confortable 
y seguro los ascensores para uso 
residencial.  
Dentro de la nueva sede de Fiorano se 
encuentran las oficinas, el almacén, la 
asistencia y una zona equipada para la 
realización de pruebas.

Founded in 2000 by a group of 
technicians from the elevator business, 
METALIFT today has established itself 
in the elevator world for its innovative 
capacity.  The technical expertise 
gained in over 40 years of experience 
in the field is the best guarantee for a 
successful growth. 
A daily work aimed to improve, innovate 
and make more comfortable and safe the 
home lifts.
Within the new headquarters in Fiorano 
are located the offices, the warehouse, 
the service unit and a equipped Test 
area. 

Nuovi Uffici
Centro Ricerca
e Assistenza

New Offices
Research center
and Assistance

Nuevas Oficinas
Centro de 
Investigación
y Asistencia
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The home lift
TECHNOLOGYAscensori  Moderni s.r.l.

Tel. 0342 1949019
Cell. 329 7404057

e-mail: info@ascensorimoderni.it
www.ascensorimoderni.it


